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Előfizetést es hirdetést elfogad ;i Jföniör-Kishont4 kiadóhivatala, valamint a KÁRMÁN S. könyvkereskedése Rimaszombat, Főtér, nemkülönben*minden hazai postahivatal, az előfizetés legczélszerübbcn posta-utalvány utján eszközölhető.Kirvütt — magyarosan.A rém lámpás gömőri fai sáncnak visz fénye felragyogott egy pár pillanatra. Ilyen volt, ilyen­nek káliéit lennie hajdan azoknak a sokat vissza- kívánt társadalmi mozgalmaknak, melyek között a manvar hazafias érzelem lángolt s a magyar. * f T C7 %rkarakter minden jeles tulajdonsága oly kellemes Pannóniában nyilatkozott meg, hogy a hazasze­rető, egyszerű magyar szív eltelve a magyar föld%■ • cszeretőiével, mintegy axiómaként fogadta el a példabeszédet: extra Hungáriám non est vita.Sehol, a kerek föld egyetlen népének a far­sangja sem hasonlítható a magyar nemzet mula­tozásához. Kz a sirva-vigadő nemzet még a tán- e.záhan, poharainak szilaj összecsörrenése közben is a haza és fajszeretetnek annyi önérzetével mu­latozik, vigasságában annyi kevés a bajazzo-szerűpajzánság, és komolyságában oly sok a szatiri­kus őzéi zás, hogy még azokat a gyülekezéseit is. melyek minden más nemzet fiainál kizárólag az élet gondtalan élvezésének vannak szánva, nálunk a társadalmi élet számottevő mozzanatának kell tekintenünk.Ilyen farsangi összejövetel alkalmával, midőn a íranczia, olasz, német apraja nagyja, véne fiatalja csörgősipkát tesz a fejére és bolondosnál bolondosabb figurákkal igyekszik egymást meg­nevettetni, hogy az utezuk és a terek viszhang- zanak a farsangi rendetlen lárma zűrzavarától.

i

•» •a magyar mindig megtudja őrizni nemzeti sajátjaként temperamentumának tiszteletet ger­jesztő méltóságát. A magyar mulatságok termeiből aláhangzanak a bánatos, kesergő dalok, vagy
T  A R  C  Z  A .Vigalomba hínak . . .Vigalomba fiinak, minek menjek oda?Rég elfeledem már az ürüm micsoda;Ha a czigányok bús arezonira néznének,Kesergővé válnék kedve a zenének.Azért menjek oda. hogy sötét árnyékként Gúnyos ellentétül tűrjek csillogó fényt!?Ki meglát, a mosoly az arczára fagyjon,S mind'iitt szánakozó pillantás fogadjon !Vad zsarnokom : rossz kedv, jöjj vonuljunk félre, Mulasson felőlünk kiki a kedvére.Magányunkban aztán, ha körmöd megragad, Legalább kettőnkön senki tel nem akad !

Szomorú fúx,

A
Irta: H E R M Á N K  O TTÓ.. Hol is volt csak ? . . .Híres Somogynak azon a részén, a honnan „Zala a Nagyberek nevezetű ingovány szélén, a föld ■ -.iá::í hátán, egy kicsiny kis falu házacskái bújnak 

^  ^érényke templom-tornya úgy ágaskodik a bogár- atu fölött, mint a jó kotlóstyuk, mikor aprós
ís'félt' még a tulajdon maga árnyékától

A kis talu fekvése azért remek, mert odalátszik a 
Jfaiaton; úgy csillog az a messzeségből, mint egy kék fátyollal bevont szinezüst szalag; és látszik azon túl a nagy világ egyik legszebb, mert legtanulságosabb hegy­csoportja: a badac&ony% az Ő hegytársaival. Ezen a cso­port ozat on a tiizokádó hegység külső tormája annyira ki

előtörnek a tombolas szilajodó kitörései, de az érzelmek ezen változatos megnyilatkozásai az utczai bohóczkodások színvonalára sohasem szállá nak alá.A gömőri farsang országos hire évszázado­kon keresztül különösen nagy és jelentékeny volt. A felsővidéki magyar közéletnek végvára lévén, e megyében gyűltek össze rendszerint komoly nemzeti veszedelmek idején a kesergő vagy aggódó hazafiak, s a mit az alkotmányos formák hiányában szigorúan komoly tanácsko­zással el nem végezhettek, elvégezték a mulatság zaja között; s inig a fiatalok tüzes tekintetű, karcsú magyar hölgyek karjain jártak a kesergő palotást, vagy a kállai kettőst, inig a bálteremben összefolyt a czimbalomszó sírása a nagybőgő komor harangszavával: azalatt a belső termekben ősz be vegyült, nehéz alakok összedugták az asztal körül gondoktól barázdált jóságos arczaikat s gyöngyöző borral telt serlegeiket egy-egv szim­bolikus szólásformával koezezintották össze:»Csörgése mondja meg kiért . . .Es szóljon az, hogy — — h a l l g a t o k . . .Ezek közölt a régi, elmúlt bánatos évek kö­zött született meg a hires magyar farsang min­den ránk maradt hagyománya. A történelem igazságossága elégtételt szolgáltatott nekünk, s annvi viszontagságokon keresztül végre kikiiz-• ( c. ’dőlte, nemzetünk alkotmányos nagy jogainak java­részét, «le azért az évszázadok bánata, komolv- sága karakterisztikus vonásként ma is végig hú­zódik mindenütt a mi közéletünknek társadalmi mozgalmain.Az idegen kultúrának némi befolyását azon­

ban — különösen az utolsó két ivtizeden — le­hetetlen volt Ieküz«lenünk. A frakkal, együtt mintha nemcsak a nyugat czivilizácziója, de valami nemzetközi szellem is utat tört volna magyar nemzeti sajátságainkon, melyek jelleinzo- tesbájaikból hovatovább kezdettek veszíteni. Annál Joliban esik most látnunk, hogy csak pillanatnyi megtévedés volt az: a magyar társadalom régi, büszke hagyományai újra felelevenednek s pezsgő jókedvvel, szilaj tánczczal. de komoly szavakkal is töltik meg farsangi mulatságaink díszes ter­meit. Jól esik látnunk, hogy a magyar szellem diadalának kivívásán együtt látjuk fáradozni emegye társadalmának szinét-javát: liogv az a* %, ’ *.lovagiasság, melynek régi tiszta fényét annyirap n • . • %lekoptatták már a modern stréberek mindennapi használatban, - - most újra felesillámlik és ma­gával niuadia a társadalmat ellenáihatatlau vará­zsával azon az utón melton a magvar nemzeti* ™ • •karakter fejlesztésére, a tisztesség, öecsu! ♦ n a g y ­lelkűség kultiválására, hivatva kell lennie.Az idei gömőri farsangnak — melyet semmi sem fejezhetett volna be fényesebb méltósággal, mint az athleták bálja és a főispáni estély, ez az örvendetes tanulsága Igazán örvendő szív­vel jegyezzük azt fel, nemcsak azért, hogy szép emlékei megmaradjanak, hanem még inkább azért, hogy példái a jövendő esztendőkre törekvéseink­nek irányt adjanak. Hogy úgy legyen majd ez­után is; mesterségesen emelt válaszfalak ne emel­kedjenek a közös műveltségben egymást megértő magyar emberek között, hanem legyen mind­nyája együtt — magyarosan, szeretve és meg­becsülve egymást, ugyanazon ezélra: egymás jő-
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vau fejezve, hogy az ahoz értő geológus szinte várja, hogy no, m ost! . . . most tör elő ebből, vagy amabból a hegyből a füstoszlop, a láng, majd a láva tüzes ö z ö n e ...Ez a gyönyörű hegység a kis falutól épp abban a messzeségben esik, melyben azt a pompás kékséget ölti magára, amit a .távolság kékjének"4 szoktak mondani s a melyet látni kell. mert lefesteni nehéz, leírni meg éppen lehetetlen.Ami azután a falu és a Balaton közt elterül, az a Nagy berek ; igazi ősmocsár, melynek czimercs nádjában íiasit a nemes kócsag, fészek falut épii a gémek nagy nemzetsége; a turjányos széleken feljajdul a bibicz si­ralma és
Kaka tövén költ a ruezaA  nádszélekben, rigyásokban pedig ugyancsak meg­ereszti csattogó, rikácsoló hangját a nádi rigó.A nádíödeles viskókon semmi kémény : ezért kerüli a falut a villásfarku füsti fecske ; de még a fehérhasu házifecske sem oszlik el, hanem egyetlen rakásra, nagy tömegben építi összes fészkét — vagy százhatvanat — a falu köményes korcsmájára; — csakúgy karnyújtás­nyira, igazi fecskejámborsággal.A  templom közelében pedig sürü fonatu, tüskés sövényzet mögött egyetlen sugár fényű büszkélkedik. Szinte őrt áll a plébánia parányi virágos kertjének bok­rai fölött, measze kitekintve a tájra Ez a pompás fa ismertető jele a falunak és biztató irányt jelöl a vándor­nak, mint a földség fokán álló világitó torony a révetkereső bajónak.Hát ez az a plébánia!Verő fényes reggelen a büszke fényű árnyéka rábo­rul a kis virágos kertnek «liszére, egy terebélyes labda- rózsabokoi r a ; de védelmébe veszi a kezecskének lcgeso- dásabb alkotmányát — egy kiszolgált dagasztó-tekenőt is, a melyben a káplán ur virágpalántáit dédelgeti, nevel- geti. S ilyenkor esik meg az is, hogy az oltott rózsa meszelt karójára rászáll a piczi „füstlarku“ madár, meg-

rezegteti farkinczáját és lesi a prédát: de csak az egyik szemével, mert a másikkal ugvancsak megvigvázza a1 . * V € . •plébánia cziczáját, mely az éjjeli barangolás fáradalmait iiheni ki a napfényes udvar közepén, hosszan clnyujtóz- íodva. Kis váltatva jön az öreg plébános ur a reggeli miséről; titánná a galambősz, tisztes,arezn. rengeteg csiz­mája, méltóságosan komoly «lékán. Es amint az öreg p3p az udvarba lép, eléje rohan a három kávészinti, apró- cseprő kis kutya, szinte czigánykereket hányva «nőmé­ben, hogy hát itt a gazda! a jó g azd a .. . A kis pöttö- nök esaholása, öröuirivalgása fölkölté a kazal tövén, vaczkában szundikáló, penzioriált komondort is, a tarkán őszülő, vénséges Czifri-1; valahogyan csak föltápaszko- dik ő is; rendbe nyújtogatja rozoga csontjait s aztán farkcsóválva, roppant aprókat lépegetve, sajátságos bicze- géssel, alázatosan lelógó fejjel tart az udvaron át gaz­dája feló.— No, no öreg Czifri! hát csak előgyüsz te is; jó, jó. Mindjárt lesz egy kis krumplihaj. egy kis kenyér­bél és a többi — és a többi. . . .Mert az az „és a többi44 az öreg főút nak már egy­szer a szavajárása és mindég is úgy fűzi a szót, hogy azt hozzáilleszthesse.A hosszú «lékán nagy tisztességtudással a pitarba lép, fölakasztja a kulcsot, köszön és távoz:k; a három kis td> meg ott áll az öreg pap mellett, buzgó farkcsó- válás közben egyenesen a gazda szemébe néz A történeti igazság kedvéért különben álljon itt, bogy a dülledt szemű Lumpi kutya, majdnem merőben suta, ez hát szi­gorúan véve csak a farka helyét csóválgatja.
Ilyen időtújhan rá se hederit a három fürge jószág a dékánra ; majd meg tudjuk, hogy mikor érdekli őket.— Yó-é-ra! a«lj enni a tyúkoknak, kacsáknak, ma- laczoknak — és a többi, és a t ö b b i! .. .Nyomban kiperdül a konyha ajtaján a Vera. Hiszen igaz, hogy az egyik szeme az eget nézi, a másik a föl­det, meg egy kicsit kóczos, füstös is a leányzó; de fürge, eleven, csak úgy pattog, i reg-forog akár a pereszlen.

F o n to l a h ö lg y e k n e k  1895. é t i  tavaszra!Van szerencsém a t. hölgyközönség b. tudomására juttatni, miszerint újonnan megnyílt nagyarányú m i- és férfi <Uratáruházamat ui csikkekkel gazdagítottam, úgymint: m i felöltük- (Confectió), kabátok (Capes), kör- és vátyallérok, köpenyegek, bécsi, párisi és berlini 
tnodell-darabnk máris naponta érkeznek. —  ízlés és az árak tekintetében minden versenyt kizár, minden egyes darabon: olcsó és számokban világosan látható s igy a tultartás vagy túlfizetés egyenesen ki van zárva. .Kérve a t. hölgy közönség kegyes pártfogását, kiváló tisztelettel R E I S Z  J Ó Z S E F .
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létére, a magyar nemzeti társadalom ogysegesi - tésére törekedvén. — Az idei gumöri farsangunk méltó jelszavául véltük ezt felismerni, s a ki e jelszót hagyományos régi fényében felelevenítette közöttünk’ a hazafias munkásság e méltó terén • tisztelő elismeréssel üdvözöljük Ham os Lászlót, a illegve főispánját, es bájos leleseget, kit a magyar úrasszonyok nemes gondolkozásában tanultunk megismerni. Dicsérje ökot a lezajlott kedves es-c  * *ték hűséges krónikája.C •'
A  j o U r i i i  I a l 4a r í ‘ l* p e ii# .íá r  az 18'44. iizlet- év ben körülbelül másfél mil I ió forint forgalmat ért el. Köt­vény- és váltóüzleteken kiviil nagvobb mérvben toglalko-• 9 • , *f j ’zott értékpapír-üzlettel is, azonban e térén — a mai to/soei viszonyok szerint — kecsegtető kilátásai nem lehetnek, amenn\iben a tulajdonát képező papírok némelyikének* • A 9árfolyama rohamos esésnek indult. Kisehhmervü \ esz tősé­geket azonban a rzéltudatosan vezetett intézet meg ráz- kódás nélkül viselhet el. Az 1804 ik évről összeállított mérleg szerint 1042»:’» fit 17 kr. tiszta nyeresége volt, melynek javarészét az értékpapir-üzlethői és váltok, köt­vények kamataiból érte el. Közgyűlését épen ma, íebrtiái 27-én, délután 2 órakor tartotta meg Jolsván, az intézetsaját helyiségében.
R a k * » >  I w t v á n  a  p o í g .A rimaszombati polg. olvasókor évi jelenteset isméitetvén lapunk múlt számában, sajnálatos elnezes folytán kimaradt abból, bogy a polg. olvasókör a tavaly nyáron rendezett Bak sav'-jubileumon is kiildottségileg képviseltette magát, és a társadalom érzelmeiből kivette a maga részét, midőn az érdemes tanár iinnepeltetéséhez hozzájárult. Lnnék felemlitésével tartozni vélünk most még inkább, midőn a tudós tanár is visszaemlékezik a megtiszteltetésre és azért, cgv szép levél kíséretében mond tártul mos köszönetét. A  Rá hely Miklóshoz, a polg. olvasókör elnökéhez ugyanis Bak >ay István kir. tanácsos, fogy in n. tanár, a következőlevelet intézte:„ Tekintetes Kínok o r !Tanári jubileumom alkalmával a rimaszombati pol­gári olvasókör i> kegyes volt rólam megemlékezni s szi­ves részvétével emelni az ünnepély fényét; e bo ly-en tartott közgyűlése alkalmával *» oinit ev esemény ei\el beszámolva »uo£;ti-?/.iou» módón említette tel emez ünne­pé |v emléket.Hálaadósságoni törlesztését azzal kívánt in mcgkcz-deni, bogv a házépítési kötvényekből kerek 10 darabot,inelvnek értékét 1(H) forintban tisztelettel mellékelni s/.e- •»leneséin van.Rimaszombatban, 18'.)f>. febr. 2»>.Kiváló tisztelettel 

Iiaksao István, tanár.“
Az ötvenkét napig tartó farsang ehablonos mulat­ságai közül a gömörmegyei atldetikai kiüli vasárnapi bálja magaslott ki, úgy kiállításának külső ténye, mint vendég-

koszorújánál! clökelüsógo álul. Azok a bizonyos ftrojf m * .kik sóhaitva szokták emlegetni a „mi időnket. , u n  ■ I elfelejtettek a múltra gondolni, hogy emlékezetük tai ha­zából kikeressék azt a fényes emlékű napot vagy »al- éjiet. melynek mámorát még most is szájukban eizik eltelejtették az emlékezet révén a múlt idők tesztelni ölö­méit a mai ifjúság élvezeteinek rovására tájol) emlegetni, mert az. a minek február 24-én tanúi voltak, felülmúlta minden várakozásukat. Ellenben az ilju nemzetlek gazda «»abb lett egy felejthetetlen éj emlékével, melynek nyomai késő idők múltán is megmaradnak leikéből s azok hatása alatt egv kor ő is büszkén log hivatkozni a saját nmlt-_ 2 é p  úgy, mint a mai ölegek, kik minduntalanvissza tudnak emlékezni egy-egy igazi görbe napra.Az athléták kitettek "magukért: mint gavallér em­berek. igazi gavallér bált rendeztek, mely minden izeben a le«’ magasabb nívón állott. Nem kíméltek költséget, nem sajnálták a fáradtságot arra, hogy minden igényt kielégítsenek. — Feldíszítették a termet gazdagon, styl- szeriien az athléta sport összes jelvényeivel : egyes részletek magukban is testűi látványt nyújtottak, — a ladi patronesse Ilámos Lászlóur ő méltóságát es bájos leáitvát gyönyörű virágcsokrokkal s művészi komposilioju tánczrendekkel lepték meg, -  ezen kiviil mimleii hölgy oly szinti tánczreinlet kapott, a minő ruhája volt. inig a "rendezőség paizs alakú melllüket viselt. A láiiezteivm falait drapériákkal vonták be, a máskor puszta tahikat hatalmas pajzsokkal, kardokkal, törökkői alabáidokkal díszítették, a régi függönyöket kék és bordeaux piros bársony függönyökkel helyettesítettek, s a bábuivá es suit.je számára a terein nyiigoti oldalán pompás sátrai emeltek, melyet exotikus növényesoportozattal ckesite'tek bd. Egyszóval bármerre tévedt a szem. minden oldalról nemes "ízlés és csitt mosolygott télé, — s mintegy előre sejtető a belépővel, bogy a nyájas kinézésű terembenkitünően fogja magát érezni.Az egész terem stylszerii disziFnenyeivel es alovagkorbeli ékitményeivei egy középkori ezimer és teirvverterem belseiere emlékeztetett A joizlessel hereit- dezett bálterem Rombold B. budapesti ezéget dicsérté, kinek Lévai Izsó rimaszombati fiatal könyvkereskedő segédkezett, s ez utóbbi szállította a bál részére különben a csinos meghívókat, valamint a díszes tánezreudeket is.A legnagyobb disz azonban az a nem túlságos riagv számú, de igazán szép közönség volt, melyet e vidám terem ez alkalommal magába fogadott. A lady patronesse és leánya Máriássy Margit mindenkit meg­előzve pontban kileticz órakor lépett a terembe a felhar­sanó Rákóczi-induló hangjai mellett. Tíz órakor már teljesen együtt volt a társaság, melynek hölgytagjait a rendezőség — él *n a láradhatlaii Korkos Zoltán balelnökkol és Kiii Istvánnal, az atldetikai klub lelkes elnökével — a bálanvai tribün elé vezették, Ind a ladv patronesse•z *szivet megnyerő tdozékeiiV,'é*gge| és nvájas.-ággal togadott• • . »m indenkit;— s a mulatság folyama alatt a jelenlevők mindeiiike olv kitünően érezte magát s a magas bulla-% c , rniokat csapó fesztelen jókedv még a reggeli órákban is csaknem teljesen együtt túrta a társaságot: ennek egyik legfőbb oka az a lekötelező szives modor, melyet a bál szeretet re méltó háziasszonya s az uthleták prolekfora Ilámos László Öméltóságáik tanúsítottak mindenkivel szem- ben De nem mulaszthatjuk el kellő mértékben méltá­nyolni a rendezőség buzgalmát sem, mert bár az atlileti- kai klub minden tagja rendezőül .tekinthette magát, a legfőbb érdem mégis az«»ké az uraké, kik Farkas Zoltán és Fáv István vezetése alatt a fényes bál létrehozásán bűz- gólkodtak Legnagyobb elismerésül azt a síkéit tekinthetik,p  ̂ * »mely fáradságukat megjutalmazta. Óhajtottuk volna, hogy a rendkívül kedvező alkalmat városunk előkelő polgár­

sága nagyobb mértékben használja fel arra, hogy a vi­déki intelligent iával közelebbről megismerkedjék, bogy a müveit társadalmat alkotó elemek kezet fogva együtt mű­ködhessenek a társadalmi élet fellendítésén, — de nem a rendezőségen múlt, hogy az előkelő polgári családok kö­zül többen távol maradtak, mert tudomásunk van arról, bogv
' S  va rendezők e tekintetben is mindent megtettek. Hanem azok a kik ott voltak , meggyőződhettek arról, hogy az a válaszfal, mely a vidéki es városi intelligentia között létezik inkább <sak képzelgés, melynek a jóakaratulag m egkezdett közeledés folytatásával rövid idő alatt minden alapja összedőlhet.A négyeseket harmincz pár tánezolta. A gyönyörű hölgyko>zoiuhun tudósítónk a következőket látta •Ilámos Lászlóim, Bornemisza Lászloné, Farkas Áb- rahámné. Farkas Zoltánne, Máriássy Lás/b ué*, Marton .lánosné. Szakáll Amlorne, Kuhiuyi Aladárné. ó/.v. Máriássy Lászlódé. Szabó Györgyné. Beliezky Viktorné. Kern Adolf- né.Samarjay ,lánosné, Lukács (iézáné, Draskóczv Lászlóné, Török Gyuládé. Ragályi Gézádé, lb*vessy Bertalanná, Ibi in os /okaimé, Itj Szeiitmiklossv 1st van ne, Kiihinvi Gézádé, özv. Löcltercr Taniámé. dr. Locberer Tamásné.Vozáry Györgyné, Balogli Saniuné Kisbontby Józsefné, Széplaky Lajosné, özv. Zwicker Ottódé. LokcsánszkvEndrédé, Schulhof Falué, Stob-z Mártonná, Mirka Káról y- né, dr. Szeless Ödönné, Barna Imréiié, Szontagh Károly né, •lurasko .lakaimé. Fitta Lipotné. Máriássv Gizella, Máriássy Margit Máriássy Ida (Borsod), Knbinyi Mariska, Farkas \Ldild llevessy Mara. Je.sko Sárika, Stolez Biliké és .lolán, Kern dolán. Löcherer Erzsiké, Knbinyi Szeréna és Margit, Fáy Lenke, Beticsik Irén. Vajda Ilona, Balogh Mártii a'.Itt kell megemlítenünk mint az athléta-hál suffixu- mát azt a fényes lakomát is. melyet másnap este az uth- letikai klub diszehiöke Hantos László o méltósága rende­zett a kör tagjai számára, felhasználván egyúttal az alkal­mat arra is, hogy a városi és vidéki társadalom több kiváló tagját asztalánál vendégül láthassa. Igv a lakoma demonstrativ jelleget öltött, melyen 184-eu vettek részt a polgárság és hivatalnoki világ minden köréitől, mintegy kézzel fogható tanúbizonyságát adván annak, hogy a ven­dégszerető házigazda személye iránt tisztelettel és osz­tatlan rokons/.envvel viseltetik a társadalom minden tagja. A vendégeket ezúttal is a szeretetreméltó háziasszony s

wbájos leánya togadták. s a dúsan terített asztalok körül (iömörmegy ének egy igazán gyönyörű hölgy koszorúja és a léríitarsadalom legelőkelőbb alakjai foglaltak belvet.Az első tósztot S z ö n t i  v á n y i Árpid mondta, lelkes szavakkal emlékezve meg a vendéglátó házigazda szeretetreméltóságáról. es nagy elismerés sei vázolva fő is-V f_ ’ •páni működését, sok ily derék főispánt kívánva a hazának k n b i n y i  Géza éltette a bájos háziasszonyt és elragadó szépségű leányát. B o r n e m i s z a  László a jelenvolt höl­gyekért emelte poharát. Majd ismét K n b i n y i  Géza szólalt lel s talpraesett túsztban köszöntötte fel a katona­ságét. mire R o s e  nat t er  József tüzérezredes szép sza­vakkal telelt, s éltette a szives vendéglátásban páratlan főispáni családot és az egész díszes társaságot.A főispáni csald«! lekötelező nyájassága, figyelme aszó szoros értelmében elragadta a nagy társaságot, mely• ■ < *»a vendégszerető termekből csak a hajnali órákban kezdett oszladozni, egy igazán soha nem felejthető éj kellemes emlékeivel.
I Y*i izii it őzetek közév iil<:se.A rimaszombati takarékpénztár f bő 2(»-áu tartottameg rendes évi közgviilését Bak-ay István kir. tanácsos,• *fögvmnasiumi tanár elnöklete alatt, kit közfelkiáltássalválasztottak meg az egvbegviilt részvényesek, s a k i szi-• %

— Hijjad, liijjad, liijjad, l i i j ja d ! .. .  Piezikém ne, ne, ne! Piezikém ne! — zengi Veronika torka szakadtából.Erre a többszörösen, gyorsan elbadart hi>ásra meg­elevenedik az egész háztáj A veteményesből, a szériis kertből, a gyinnölesösböl s a jó ég tudja még honnan, fél g röpülve, félig futva özönlik elő a majorság nagy sokasága. Legelöl a gyorslábú gyöngyi} úk, utána a puly­kahad, aztán a tyúkféle apraja nagy ja. tarka barka ve- gyületben: még a hidak is győzik valahogyan tipegéssel; csak a réeze csapat, mely a gém esküt pocsolyában vette reggeli fürdőjét, döcztg. kacsázik nagy kesöcskén. A ntalaezok visítva, röfögve törik tolják egymást — nekik szól a kénvesztetö: Piezikém ne, ne. ne!Es ugyanerre a bivogatásra ahány veréb, mind az eresz legszélén foglal állást, várva az eledel szórását és az alkalmatos pillanatot, amikor leszáll hat és ősi veréb szokás szerint — csenhet.Mikor aztán a pattogó Vera, bolondos hirtelenség­gel szétszórta a reggeli eledelt, az a sok mindenféle szárnyas csakúgy kavarog. A tyúkféle az szedegeti, a Ind• v • CT •és kacsa berázogatja a szemet a begyébe. Buzgóságra egyik se igen enged a másiknak.Az alatt újból kijön a főur is. nemcsak azért, mert „a gazda szeme hizlalja a jószágot“ , hanem azért is, hogy alázatosan várakozó vén Czilréjét ellássa: jut neki esteli maradék : kenyérből. Miit krumpli-haj, egy kis vastag étel, aludttej „és a többi, és a többi**; mert annak a vén- ségnek már egy árva foga sincsen, lágy ételre szorul az istenadta.A tengernyi majorság hamar végzett; még a leg- parányibb konkolyszemeeske is begybe került. Oszladozni kezd a had ; a legtorkosabbja lesi még egy darabig az ajtót, aztán az is szélcdezik.De négy fehér kacsa kiszakad a seregből s a Czif- rihez szegődik Amint pedig ez legyűrte az utolsó fala­tot, nagybiezegve indul az udvar napos felére, hol egv kis homokrakás várja a súrolásra való felhasználást.Sorjába döezög a négy kacsa Czifri után, pontosan nyomában haladva. Hát ebből mi lesz ?Csak ez:A/, öreg komondor elnyúlik a napsütötte homokon, hogy a melengető sugarak jól odatüzhessenek a télol­dalara. Két kacsa a hát felöl, kettő a hasfelöl — mond­hatni az ölébe — helyezkedik el s következik egy kis szünet. Mert hát azért szemtelen a légy, hogy a pihenő kutyát seregestül megszállja: de alig száll le egy a szőr hegyére! klapp! a kacsa már bekapta. Hol egyik, hol másik, aszerint, a melyikhez a légy közelebb szemteleu- kedett. Tiszta „kacsakoufektezés“ — poor la bonne 
bouche —- és oly ügyes, hogy a véu eb nyugton szun­dikálhat, mert a kacsák utoljára már röptében kapkodják

el a legveket. S mikor a kútva rozoga féloldala már jól megmelegedett, a másikra fordul ; ám jól vigyáz, 
nehogy álmának gondos őrzőit valamiképen elkedvet­lenítse . . . .Van ez a vén Czifri. az ő saját külön „udvarhöl­gyeivel“ olyan ttr, mint széles kelőt bármely despotája. Mindössze annvi a külömbség, bogv ennek az álmát KiV-* c 1 ”  •
kassia rabiánvai védik léiives páva tol I legyezőkkel a le-* I •gyek tolakodásától, a Czifri kutyáét pedig négy hófoltéi* szabad kacsa - önszántából és — torkosságból.Megható jelenet ez mindenképeu, a mi a szemlélő ajkára önkénytelen mosolyt csal. dó öreg papom meg azt mondja rá csöndes kedélyével:— Tessék elhinni, az állatnak is van ám esze, ér­zése, induiattva — és a többi és a többi..........V II.Csöndesen telik el a nap a nagyberki faluban és plébániáján. A káplán ttr virágot ápol, kanáriak gon­dozza : majd áthalad a poros utón a „rektramékhoz“ pár barátságos szóra, nagy néha az ispánhoz is egy kis kuglira A plébános ttr azalatt liosszuszáru soluiocziból nagy (üstöket enget, olvassa klerikális újságát s közben valami remek jószívűséggel bosszankodik a világ romlott­ságán „és a többi, és a többi.“ Váltig mondogatja alka­lomadtán: „Hm h m . . .  Bizony Csak gonosz a világ, romlott a világ; de én annak a Bluhánéiiak mégis csak megbocsátanám a vétkeit, — ha van neki — mert még ez a szent újság is azt Írja. hogy milyen szép magyar asszony, amolyan tökéletes művésznő, meg bogv ilyen meg hogy olyan és a többi!' . .Szegény jó papom ! Aki soha sem látta a kedves magyar művésznőt s az ö klerikális lapja nyomán még is ilyen lelkes bámulója . . . Hát ha még ismerné ! . . .Elkövetkezik a naplemente, mely túl a Balatonon és a hegységen is túl megy végben Minél mélyebbre ha­nyatlik az a föl séges éltető csillagzat, annál ragyogóbb sziliekben tündöklik nyugat szeintiatára s annál maga­sabbra emelkedik keleten az a szép. majdnem szederjes színű félkör, melyet a föld népe a „Föld árnyékának“ mond.A  plébánián éléi kezelt az estebéd ideje; az asztal meg vau terítve, a leveses tál párolog Aki az asztalhoz ! járul, az előbb keresztet vet, imádkozik s csak azután foglal helyet.A  suta lumpi kutya a Priicsivel és a Szikrával egyetemben majd itt, majd ott kéregét. Felágaskodva egyet egyet löknek, hol a gazdán, hol inason.Megkondul az estharang méla hangja: angelusra int, rezgése beszövi a kis falut és kiszáll messze, a Nagy­berek nádasába is. A hazatérő munkások leveszik a kala-
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pót s csöndesebben haladva, tödéi len tejjel ell ebegnek egy miatvánkot és egv ávétCT •» • ‘ %rA plébánia asztala korül ilyenkor megakadt az étke­zés; kiki lete>zi a kanalat és áhítatba merül.De bezzeg nem ajtatoskodik a Lumpi két társával.Ok a harang első kondulá-ára. mintegy konimandószóra,c %/az ajtóhoz futnak s ott hegyezett füllel, feszülten vára­koznak. Kis várfaha fn liéz léotek közelednek az ajtó felé. A három ökölnvi ebet abba a nyomba nagy méreg• _ • i . Oszállja meg. fogukat kivicsoritják, morognak, berregnek, közben élesen csaholnak.ívkor megnyílik az ajtó s belép a dékán, hogy a következő napra átvegye a főur rendeletéit.No, liiszón épen csak ez kellett! A mint a bárom eb meglátja az öreget, nem is csalódásba, liánéin való­ságos orditozásba tör ki ! avavavavavava — lierrtrr, avavava\nu-vau-vnu, nviff, nvalT! . . és nekiesnek a dékán esizmuszáráuuk jobbról, balról — elöl, hátul, ki a hol éri; per>ze hiába, mert hatalmas egy alkotmány az annak a piezi szájnak, t ii fi nőin lógnak.A dékán komoly arezán egyetlen egv vonás sem rezdiil iiK'g * nagy tisztelettel várja a plébános ur szavát, mire pedig készen van „nyugodalmas jó | czakát“ kíván s kifelé fordul Erre azok a furcsaságok, ha lehetséges, még dühösebbek, nekiesnek a csizmája sarkának, a plé­bános ur pedig csöndesen, jóízűen mosolyog magában.— De hát ugyan, mi leli ezeket?— Jaj kérem, — szól a létír — furcsa egy dolog a z ’ Egyszer disznóölés napján eszembejutntt, hogy hadd jusst»!* egy lél húrba a kiskutyáknak is, biztatom is a Lumpit, no mindjárt, mindjárt lesz! Már készítem is a tányérra, a kutyáknak már csorog is a nyáluk. Ekkor megszólal az e>ti harangozás s belép a dékán Hát azt gondolom: de bizony jobb lesz ez a friss hurka annak az emberséges öregnek — oda is adom.Tv ü l i ! . . .  hogy esett neki az a három gézengúz a vén embernek! Majd hogy szét nem vetette őket a mé­reg, meg az irigység s azóta már vagy hat esztendeje — amint csak az esti harangszó megkondul, fölugranak. lesbe állnak — és a többi, és a többi . .  De nemcsak eddig \an ám ez, hanem most tessék idevigyázni.Ekkor elkezdi a papom vontatott, félig éneklő, félig siró hangon :— E-e-elviszi. . .  e elviszi! A dékán a lmr-ká-át! . . .Icczu  neki a három kutya az ajtónak; berreg,csahol, visitoz, hogy aki valaha hallotta ezt a pokolbeli konczertet, tudom, inig él, el nem lelejti. Minden porczi- kájuk vonaglig, reszket a rettentő felindulástól ezekuek a kis bestiáknak ilyenkor.Adta emberszabású kutya népsége!



v lves szavakkal üdvözölte a nagy számban megjelent jrészvényeseket. . . . . . . .Kelolvastatott m indenekelőtt az igazgatósa" jelentése loJolVt 1 8 3 4 -ik évről. Az. igazgatóság rendkivíil m eleg leu,"on emlékezik m eg janim* h o k in  elhunyt felejthetet 
1 ,1 ' l l " járói Terhes Kairól, kinek tiszteletrem éltó em lékét,* . * iT,r in»v a takaiékpénztár, mint állalahan a kozugvekvauuilli11 / • I . . .  . . . .I , u| »/.érzett nagy érdemeit a Közgyűlés mely megille- tódéssel örökíti meg jegyzöki'inyvélvén l gvam-sak az/int,» elismerés es tisztelet meleg hangján janii az igaz- megemlékezéséhez \  b lügyelő bizottság is jelen* ~ 'l n mely mindenben egyetéitöleg állapodott meg az ' ,| i leimutatott tiszta jövedelem lejos/.tásárauraz^atosaiig»11 .  ,  . • , , . .• ' — • \ L.-t «»leütésben toglaltakat es linlilvalivo-114*7VÍ5 IS« J . , .. c , , • ,b t \ kö/uvüh*s minden vita nélkül egyhangúlag el-zotto a • *  ̂ t ;1 »;»S7 Irt 03 krnvi tiszta jöve-togad.a, s ene/ m J
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delemből: .k leírására fordittalikkétes valtoKov tu n. '..I.,! 11, Kivadalmazasara . .M  ként 20 írtjával . .'“ « i i l i ié k é lir t  esatolletik . . . .u'imJzeti tisztviselők es szolga jutalma­zásai;, • .................................................lótckonv aiiomanvok:‘ \ riMiasZomti.it; ogy. prot. togym.-uak . >  rimaszoniliati egy. |>rot. fógymuastumtinintézetéiiek. • • ; • •  • •  •
V rimaszombati kisdedovo intézetnek. .laszoinhati szegények intézetének . \ rimaszombati községi fiúiskola alaptő­kéjének .......................... * • • • •\ rimaszombati leányiskola könyvtárának\ i int aszó in hali iparos iskolának . t*"vana,mak alaptőkéjéhez . . . ,a r'irömőrmegyei nemzeti pénztárnak . .
\  gömörnngyei közmiiv. egylet rima­szombati körének ..........................................Rimaszombat ;*s vidéké jótékony nőegy*lelőnek ....................................................... ......Tompa Mihály Rimaszombatban felállí­tandó szobrára .................................................Rimaszombati korezolyázúk egyletének . Rimaszombati dalárdának (az orsz dalár-versenv k ö lts é g e ir e ) ...................................Maradvány átvitel az Is'.,.'), év számlájára
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„A közgyűlésen szóba jött az is, hogy az olvasó- kín* 100.000 drh ingyen tégláért folyamodott, a város azonban csak 70.000 dih téglát adott, azt is kedveznie- n\es ár mellett. Kérdés tétetett, vájjon a polgári olvasó­kor köszönetét mondjon-e ezért? Kr. (’zitier Miksa in.lit- vanya a napin mire telest ajánlotta, mert a polgári ol­vas. Kint a váns polgárai alkotják s mm méltányos. hogy a váios polgárainak megbízottai egy polgári intézménnyel szemben ily iinMoiián jutnak el. Lm tnczi/ (• j (dry y el­
lenit e.z Nuhirumit. na it az etiáras hasi ni Hu im - bar«’
bocsánatot ki t a hun nluti i t, — lm vuh ki alainizmdi 
kap, s azzal mey mm eléyedtr r issza lökné “Az igazságnak tartozom s.zzal, hogy a kö/gvülésbeti• *általam  lelvett jegyzőkönyv adatai és em lékezetem  alapján közzé tegyem  Lólinc/V (ivóigv  ur lels/óialásáliak követ-c %, » • *kező — szoroi-szora hű — szöveget:

A ..Három-Rozsa' vendéglőbe, melynek szoiiioru hanyatlását városunk es vidékének közönség,» olyan ciősén érezte, a főivé hó 27 ével uj élet költözködik. A volt ven­déglős Réescv Lajos ugyanis átadta a vendéglő egész Üzletéi t f , n un Idle jóhiimvű rimaszombati vendéglősnek, kinek !a| .litatos kezei közölt a .. Hál óin-Rózsa*4 vetideglő. I i/ton reméljük, lövid idő múlva ismét kellemes mulató I és étkező helyiség le.>7, a mire bizony eleg nagy szük­ségünk is vanÁ larctos jehrezostely Likcren A liken tiszti kaszinó I hó Kl án egy minden tekintetben jól sikerült alarc/o.s jelmezbált rendezett, mely sikerültség tekinteté­ben «»ovik elsőbb helvet foglalja el az idei farsang eddigi ^  • • - *goim rí mulatságai között. A ivinlezoag* mindent elköve­tett. Iiogv a mulatság minél kedélyesebb legyen, {elvonu­lásokat rendezett, számos meglepetésekről gondoskodott.„ Bocsánatot kérek, hogy pár pillanatra bátorkodom ! Ilyenek voltak: a lio emberek, he Inhdázá*. a szivarnak
050.— kr.:>UO.— kr.
20.;ju . kr.kr.

igénybe venni a t közgyűlés szives türelmét, de ugv• < .» c •velem Iiogv nekem ehhez nemcsak okom. de egy kis jogom is van. a mennyiben mint a t közgyűlés több felöltözött tánezosok stlj. S valóban taradozasat szép siker koronázta, amennyiben most is. mint minden likeri mu­latságon, a fesztelen jókedv s nagy tán«*z lievély volt atagja bizonnyal emlékezik is — azok közé tartoztam, kik j mulatság legkaraklerisztiknsabb tulajdona. A jelmezesekmind kivétel nélkül igen sikerült cost ti m Ok be jelentek meg s általuk képviselve volt a mulatságon tüob nemzeti vise-a poig ol\asokormk a városhoz intézett kérelmét egész erejükkel támogatták. Ott. ahol helyén való volt. a .sajtó­ban. azt is megmondtam, hogy a varos ez esetben kissé ! let. több igen jó phantasm es virág co.-dünok. A táricz-
100. -  kr.f>0— kr r>0 — kr. 100. -  kr. 20.— kr. 20 — kr.3 0 .— kr..”>0.— kr.100.— kr. 100. — kr.1 (K) — k r 2747 30 krÖsszesen: 303&7.U3 kr. Végül Kern Adolf könyvvivó fizetése a f. év január 1-tol kezdödőleg 8tMI írtról 1000 írtra emeltetik lel.Azután titkos szavazás utján az igazgatóságból sorrend szerint kilépő tagok : Baksav József, Kishontby(ívnia. Molnár József. Sainarjav Janos, dr. Szabó Samu* * ®tjjhól, és az elhalt lerhes Kál helyére Oapsy Józset választattak meg.A t cl n gyei ő- bízót t sá g volt tagjai szintén titkos szavazás utján U|i*a megválasztattak, a Dapsy Jozset helyére dr. Szabó Károly választatott meg — Napihiz- tosokul megválasztattak: id. Badiny (ívnia. ifj. Radiny (ívnia. Benyo Lajos, Eszenyi (ívnia, Etlmy Frigyes, Éva János, Fáhrv János, id. (íasko János, (íreó \ ilmos. Hudoha Samu. dr. Kánmin Aladár, Kemény Bertalan, 

Kerekes I)eszö, Kies József, id Lengyel Kai. dr Maii- i kovszky István, Raezek Emil, Katay Janos, dr. Ráróssy (ívnia, id Róth Lajos, Sons Fetencz építész, Steril Kálmán, ilj. Siiteö István. Szabó Karoly Szeplaky Lajos, Szontagb Károlv, Szőlőssv István kantor, dr. \ eres Samu, dr. Zehory István.A közgyűlés zajosan megéljenezte az elnöklő Baksav Istvánt, ki e kedélyes szavakkal zárta be a közgyűlést:. viszontlátásra — mához egy esztendőre!“
A (foniörntcifijt i nejt- rs ijmrhank folyó hó 27-éntartotta közgyűlését a r Három Rózsa“ nagy termébenDagv számban megjelent részvényesek élénk érdeklődéi*melletf. A közgyűlés vez, tésére • luokül Baksav* István' • %i_r. eln<»k ajátdása folytán N a g y  Ferenczet, Bimaszombat v,ir - érdemes főjegyzőjét választották Az igazgatóság \ jelentését Ráróssy (íyuia. a felügve'ö bizoti>agét pedig Bodor István olvasta fel. Mindkettő a meleg részvét hangján emlékezik meg Terhes Kainak, az intézet volt felügyelő bizottsági tagjának elhunytéról s bokros érde­meit a közgyűlés jegvzőkönvvi elismerésben örökíti meg.• " * • •Az igazgatóság és felügyelő bizottság egyértelmű javaslatait a közgyűlés egyhangúlag elfogadta s ehez ké-( » CT» ’ f  »-t»e>t az összesen K ilő j írt (il krnvi évi ti-zta nvereségből:K*-te> váltókövetelések leírására fordittatik 7,01 b— kr. ffeztalékul a részvényeseknek 4 forint 7>0k r já t a l ..............................................................Jótékony e z é lo k r a ..........................................lartaléktókéhez esatoltatik . . . .Tisztviselők jutalmazására............................továbbá a ti•»zti nyugdíjalap szintén körülbelül 300 K'nyí dotáeziéval javadalmaztatik, s a még fennmaradó inintegy 4oí) fr(llNj jüvedelemmaradvány a folyó lö ‘J7). ev sámlija javára vitetik át.\ égül a tebigvelő bizottságba az elhunyt Terhesiá i helyére I n s i i t ó  r í s z  Endrét választották. Továbbá•> I tend.*» . > t, | '»ttagot választottak napibiztosokká, ezek a *övetkezők: K ẑényi (ívnia. Cseh István, Küb»p Beu-jmi.n. Róth Lajos. Sz*.llAssx István (kántor). Benyo Béla,Ban

szűkmarkúkig járt el, azonban itt e helyen, hol a város­nak 280 Irtnyi adományát épen a köt* jövője érdekében elfogadjuk, ez a pohj. nlvusdkm wjy dl/ szemben a 
várossal, mint nu ,/a/un<b k<>zott az a jándékozóval, s egy .-(Italán nem tartanám In ly oiiek hogyha az elfogadott ajándék lejében — legyen az kicsiny vagy nagy, a várost megleezkéztetnok. Itt. vei »inénvein szerint, egvéb teendő | nines, mint megköszimnünk a város ajándékát s felkérni,ln*gv anieimvire anyagi lielv/ete megengedi, a jövőben is “  • » » » • *sziveskedjék támogatni olvasóki rűnknek érdekeit.*4Ezek tartalma egészen más, mint a „(iöniöi*14-hól idézett szavaké.Rimaszombat, 1800. február 2(5.

Szabó Lajos s. k, cevloti jegyző.C » •' c  •
Mc{* S> i vú%.A -(»ömörvárrnegvei atbleta-klub“ a főivé év már-
‘ • *czitts hó 3-án. vasárnap délután 2 órakor a helybeli torna- csarnokban k ö z g y ű l é s t  tart, melyre a tagok meglii* vatnak. A t a n á c s k o z á s t á r g y ;i t k ép  e z i :1. Alapszabályaink értelmében a választmány és a tisztviselők válás z t a s a.2. Az alapszabályok módosításai.3. A közgyűlésig beérkező iigvek elintézése.f .  c  ' »Rimaszombat, lHitő. lebruár 27,.

Idif István, elnök.
Szeleczky Árpád, jegyző.Hírek és vegyesek.Gömöri farsany Az úgynevezett ,.Farsang bárom nnpja*‘ -n;tk lény es v igalinai ko/.ott kétség kívül az atléták balja és a ínfepalii e>ti*l v képi Zik a leg tény cs. hb ponto­kat. Ezek között meg kell még emlékeznünk arról is,Iiogv Samarata Jmms nagvl iiiokos házánál I !i , 2.,-,‘UI * •I ttMivt*N i*lm*41 volt, nu‘lvi*ii <t \iiick 4‘s \áros• • *j közül igen sokan vettek részt, s a  figyelmes és előzékeny házigazda és feleség*» veiseiivzö s/eict*»tremél»ósága általc »elhalmozva. Bankó Kálmán zenekarának pompás mir/ î- kaja mellett az esti «»rákig mulattak magyaros jókedvvel, a mikor is az egész di-/«-» társaság a löis|áni «»stéiyre vonult fel. Az ez idén kiválóan előkelő és sikerült gömörifarsangot egy szintén fényes estélv zárta be, melyen a• • • » *gvömörmegyei társaság számos tagja egé^z a hajnali órá­kig mulatott ll> vess if Jiertu bt n né unió vendégszerető há­zánál, hol a háziasszony és bájos leánva párját ritkító szeretetreméltó tigvel**mmel gondoskodott az előkidő ki»- zönség in illat ta tásá ról.Választmányi ülés. A rimaszombati polgári olvasó­kör választmánya fid »már 28 án. csiitöi tökön esti 8 óra- km az *»lva>ókör belviségél'en ülést tart. inelvre külön

137,00— kr. 34H>-— kr. |
1 0 0 0 — kr. I 480 — kr. i

Baranvj fírtszíáv, ( sipó Jáiios ifj.. Hollósy Józ>ef, Kalo- L ó .'  -mond. Kozák István, Kies József,r. ! . a p' înre\ Soős Eerencz építész, Szabó Károlv, Tör- 
■ ■ '* 7 Verec Samu dr., Zarhar Gusztáv, Burszky■'(öijel. dr. Kármán Aladár. Fabry János. Széplakv La- 

1°"' Tíi 7f*k Emil, Szomolnoky Antal, Soé^ Fereucz limár, ■'apó János id., Siiteö István id . Kerekes Dezső. dr. /»rier Miksa, Szabó József, Kemény Bertalan, Szabó •btno  ̂ Stolez Márton, Varga Lajos és Ja**zkó Pál. — A k»»7gyülés v**géri N a g y  Ferenez elnök köszönetét mon- a jelenvoltaknak, viszont a közgyűlés neveben B a k -  >ay István igazg. elnök fejezte ki köszönetét az elnök­nek a közgyűlés tapintatos vezetéséért.A közönség köréből*)
Tekintete* Szerkesztő ur ! ikA  wfjömör" ezimii helyi lap, f. évi 9-ik számána -Hírek rovatában, a „Rimaszombati polgári olvasókör t. ovi márczius 17-ik napján tartott közgyűlése lefolvá- sitol is megemlékezvén, többek közt ezeket Írja:

E imát roHtr közöltökért a feíelősség a t>('kuldOt tciheli.

nyomtatott niegliivókon, »b* ez úton is meghivja a választ­mány tag.ait Rá h e l y  Miklós elnök.*• i »Halálozás Egy tdiet>éges fiatal színész fejezte be földi pályafutását I lió 24 ikén a helvbeli k<»zkórházban. B en  i c z k  v Lajos még egy*-két ev előtt zseniális komikus volt. s a hol színész pályája alatt megfordult, mindenütt kedvelték. A pályával járó izgalmak azonban a jobb sorsra méltó fiatal embert sorvaszt»» korba döntötték, s teljesen elveszítette hangját, ugv. hogy Bátnssy legutóbb itt időzött társulatánál mar esik mint pénztárunk műkő- j dött. Baja itt annyira súlyossá leit. Iiogv be kellett szállj-•i • • > •tani a közkórházba. Ind két hó előtt az orvosok gége- ini'tszé* műtétet végeztek rajta. Ezzel megmentették a szegény ifjú életét, de csak rövid időre, mert f. hó 24-ikén hosszas kínlódás után meghalt.Dalestely. A rimaszombati koszorús dalárda már­czius hó 2-án este 8 órakor a Három Rózsa nagytermé­ben. 50 kros belépti <lij mellett, dabístélyt rendez, melyen több újonnan betanult dal előadásával fogják szórakoztatni a <lal iránt lelkesülő miiért«» közönséget Az eddig ren­dezett hasonló dalestélvek minden tekintetben olv jól sikerültek. Iiogv fölöslegesnek tartjuk immár a közönsé­gét — mely a dalárda szép előadásában annyiszor gyö­nyörködött — buzdítani. Élőn* tudjuk és jelezhetjük. Iiogv most is szép számú közönség lóg részt venni az estélyen.
Atléta csárdás. Az atléta bál alkalmából Horváth Sárika urhülgy egy Ken sikeiült. pompás kis zenedarabot irt, melv egy InsMi és egy friss tempójú csárdásból all A kiknek alkalmuk volt hallani a lülbenuKzó zeiié|ii kedves esárdasl, meivet Dank*, Kaiman zenekara különb«»u az atléta bábui is sűrűén húzott talp ala. — igen sok elismerés^*! és dicsérttel nyilatkoznak az ifjú zeneszerző ez«*n kedv«»s alkotásáról, melynek z«*n«*| ln*z m«»gfet«*b> esin«>s szöveget is irt a daf,s|»»|kü leánvka — I gv értesülünk, hogy az atléta csárdás ki fog nyomatni és a szép bál emlékére lláuios Lászlódé sz. Badáityi Ida úrnőnek lesz ajánlva.Vásáráthelyeze^. A k°reske«lelmi m kit* mini t lei* i. évi 8761 sz alatt kel; rendeletével fnegenge« * hogy a (»ömöl KMn»m v ne: >r trni! t* ne/ ta'e/» / /- ■; községben a f. évi május hó 1 éré eső országos v.sai* ez évben kivételesen í. évi május hó ti-ái tarts- .4 meg

r«*u«l, melyet az el>ő iiegv«»snél osztodnk s/.et. ellőtt «*gy
Or S •igen csinos, a mindennapi könyves tánezrendekfol eltelo- leg, virággal díszített legyezőből középén kinyithat«.» es be­zárhat«» Zsaluval, melynek lapjain a tarezok voltak sor- reiidbo felírva. A nagv fali tánczivnd is igen s/.éj» és impozáns volt. Ezen tánezren«! széiess*gtí méter, ma­gassága 2 mét»T v«»!t : oldalt k«»t te.»t* tt aluoárdos alakkal. A mulatság egé>z késó reggelig tartott A n«*gy<*seket 2*> pár tanc/.olta A souper-esárdás töhl) mint 2fe. óráig tar- t< tt. A mulatságon jelen voltak : IK-nkar Káiné ••zigánv jósnő. Birnstingel Aurelné tengerésznő. B*»tbár (íyuláné iialás/.no tJiszolezi. (ílóz«»r Janosiié (Nyustyai. i iibínyiF«*i*«*iieznéés Kubínvi Kálmántié (Nvitatva), Kubiiivi Káiné,»- » * . .  •Mirka Károlvnó elzászi pórnö tRinnbányai, Ozv Regnly Káiné, Rí »seb Frigyesné hajnali c>iljag, Kr. Sailer Ká- rolvué t«*ngeiésznö, Ozv. Sehmidt Agosiouné, Selimeisz .láliosllé, R*)t bkapebeil és S«»mogbv Lajoslie ja gatte l NvtlS- t\i|.  \ asbegyi Józsefín* (Jol>va). Birnstingel Conn Ilm k a. «»ni tündér (Jolsva), Bodnar Kaula k a. pipacs (Jofeva), (ü 'Z«*r Ilonka k. a. magyar paracZtb»ány i Ny n-lynI, Knbi-iiví Jolanka k. a ((7.»>v«»kfaln). Mmiarassv Anna k. a.•czigauv'leány (Szikla'. Sebmiiit Man»ka k. a. pientt«* ésS limidt Margitka k. a. ő>zi rózsa (Nviistva), Schweb la•Margitka k. a. havasi gy«»par ( ií. zuy él»inyal. és még má­sok A mulatság bevétele volt: LV* írt, «»bból l«,ln!lizetés: 31 írt Feliiltizettek : Kr. Loisch Ede ur 1B írt. Institórisz Endre m .7 fit. ^eiimidr Kermit ur 4 frí. Knöpfb r Károly ur 3 fit. Biliary (ívnia és KasztíVzky IMI urak 2 -  2 fit . Bolhái* (ívnia. Ozv. R»»guly Káiné, Iti. Róth l.iios, Oko-licsánvi János és (Jkoliesanvi (iusztáv urak 1 —1 Irt.» *Zárszámadás. A február hó 3-én megtartott har­madik ..Iskolai est él v “ -on az összes b »vétel volt: 72 írt

w70 kr; kiadás: 22 fit 7o kr. Igya tis/.ta jövedelem : 50írt. a mely összeg az „Ifjúsági seg»*lyzö alap“ -boZ e>atol-tatott F«*lültizett(*k : Molnár József 1 trt, Institórisz End-réné 1 trt. Kalla Mibálvné 30 kr.. özv. Borsodv Károlvné• • *7o kr.. Jurasko lakaimé 70 kr . Kr. Lrati-z Markus 70 kr . Zi»*bar (iusztáv 7<( kr.. L dkovits Lipót 70 kr . En­gel A lól! 70 kr.. Bornemisza László 7>0 kr., Kubinyi»Abnlár 7>o kr., Samarjay János 7>0 kr.. Botion Józsefné 7)0 k r .  Frank Á kos 7>0 kr.. Kölni Adolf 7)0 kr., Hollan­der Lajos 4o kr.. Engel Adollné 40 kr., Kr. Szeles Ódon 40 kr.. Szab i Karolviió 40 kr., LNzka Jozselné 40 ki*. Haas Salamonim 40 kr.. Kiekmanii flermanuó 40 kr., Fábiy János 4<t kr.. Kozák Ltván 30 kr., Raisz Miksa né 2(> kr.. Raisz I)ez>ó 20 kr., Km-zbeí-k Ernő 20 ki t. A jelen- levók. valamint a >ziv«»s telülliz« fók az erkölcsi és .»nvagi támogatásáért log' liák az iljn»ág legmélyebb köszönetét.. Borsszt m Jankó*' januái 27-iki számából:— Olvasta uiaiiibátyám, hogy a „llaldek* mag- kereskcílő «*zég ellen a konknrenezia mennyire k'kel V— Hja öcsém, nyilván azért, mert a „llaldek“ ezég magva mindig kitünően kikel!Fitjyelmezteles M időn a nagyközönség figyelmét l ngliváry László czeglédi hírneves g y ünnilcstaiskolájának ■ mai >/.amu:ikhan közzé tett hirdetésére fe lh ívn án k , külö­nösen kiem eljük, hogy nevezettnél a százezrekre menő m indenféle nemes c>em téli fi*h'il m ég m integy 1.7)00 000 darab 1 — 2 — 3 éves gy űnníl-stavadonez van eladásra készen, m ég pedig: kört«», alm a birs, louezin, paradicsom, s/ilv.i prurius my robolana. Saint Julien. b»»szt>Tcz>*i szilva, «■per, ^ij-m «‘g v g v . sárga baiaezk. m andula és kökényből.! I»r. K A R MA N  Z eR T Á N  (.t\.■ 111‘: 1.<■ 11 a s/erkeszt»'.s«*rt
felelős I.Ö iilN T Z Y  (iYÖRCiV.N v i 111 é r := )

A
^  ,v i l u l  k u z i i f .Guiii<ira-ni k l»»u!it»»lil»i / M:iáb»n névtelenül m#»ir»el«?ntn*4o»m szolé vá!;i</ra m<»n tőkáui rííviJ. n a k*iv*»tke/.5 : A■ I<liír is, iniga ki ssai ki r. ión - nvs/éktő! .•♦ t »ri.vilá>i i»»̂ *'/.ó könyv lm« les in ásó-• » • • •latit iii**_:koI» mii s a/t k(»/./7t< hotaii,. s ahh tl ♦ kö/onsóu in.»^g\ő- ződhetik. hogy kir*» illik i<»l»t»aa i lantTen la-si-n-ü-i ■ riporter kife- jt/.»s reám-»* ki a tiszta igaz it in >n lotum. vagy a «í »:»»«»r *-ro. ki 

1 ♦ • r11;i t■ 11 k'*h>Jiiiányai révén a <•»’». ö.a keriér s l*»»t- !.i»»»*»J.-tt rajta a kuzmonJas, hogy a ha/ng e.nbert -i »n» uleln-t fogni, mint a sánta knt\..t. — Riinas/oiabat, 1835. t< i rm r 25.
___ 7>r. Jxrausz G ’ittla, iigvvád.k rovat alatt kö/.löttekéit nem rálta! t«4olös8**_i»i a Sxerk.
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»»■ so ra.Egy hat octávás kijátszott zongora, lakválto zás végett, Molnár Alajos fazekas-zsaluzsányi ta ni tónál, jutányos áron elatló. 1—3./ O K X X X X X X X X X Xkiadó istálló.Rimaszombatban, a Szijjártó utcza 8. sz. a. házban nyolc/, ló ra  való istálló, valamint egy kohol cpült nagy Csűr 1805. évi május 1-ére bérbe ki­adó. Bérelni szándékozók forduljanak M ajom } Jó z s e f  tulajdonoshoz.
y c o o o o c o o c  Árverési hirdetmény.D r .  K r a n u  G y u l a  agy véd által képviselt B o r n e m l * x a  P á l  végrehajtatónak T u r e « » á n y l L e o n a  elleni zárliti ügyben, a kis-terennei 159. sz. hrjkönyvben foglalt ingatlanokat, illetve azok haszonélve­zetét a rimaszombati tekintetes kir. törvényszék 293/189;) P . szánni végzésében foglalt meghagyás értelmében alól írott — mint bevezetett zárgondnok — ezennel bérbe adom; s ezen nyilvános árverés utoni bérbeadás fogaim tositására folyó évi martlus hó Ibik napjának délelőtti

II óráját tűzöm ki.Árverési feltételek a következők:1 -szőr. A fenti ingatlanok 1895. évi martius hó11-étól 189G. évi január 1-ig adatnak bérbe.2-szor. Árverelök tartoznak az árverelés megkezdése •lőtt 25 írt bánatpénzt készpénzben lefizetni.H-szor. Minthogy ez ingatlanok egy része felessel, őszi gabonával, van bevetve, — ennek csakis felebaszna fogja bérbevevőt illetni.4- szer Bérbevevő tartozik a bérösszeg felét 189;). évi április hó 1-én, másik felet pedig 1895. évi októberhó 1-én kezeimhez leíizetui.5- ször. Bérbevevő köteles Szomszéd Antalnak 5 holdrét feltöréséért 15 frtot azonnal lefizetni.Kelt Kis-Terennéu, 1895. február 23 án.
Borbát György.

körjegyző, zárgondnok

Kiadó lakás.Rimaszombatban, Kossuth Lajos- és Kmctty-utczák sarkán levő emeletes ház emeleti része — mely 5 nagy utczai szobából, konyha, kamara, fürdőszoba, zárt világos folyosó, a földszinten közös mosó-konvha és si.tö-kemeneze, fatartó és pinczéböl áll — azonnal bérbe ki­adó. Értekezhetni lehet Hollósy József tulajdonossal.
&
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gépgyára és vasöntödéj© Kassán, Vám-utcza 12. sz.Ajánlja a t gawlaközönségnek a legújabb tapasztalatok szcn.nielta. tásával csélsierflen sgondosan gyártott jó hírnevű gépeit, nevezetesen:Sorvető gépeket,Szórvavető gépeket,Ekéket, Boronákat. Hengereket, Loícapákat, Tengeri morzsolókat, Borsajtókat és szölözúzókat; továbbá mindenneműSzivattyúkat, gőzgépeket és gőzkazánokat, Szeszgyár-berendezéseket. Gépeink, eszközeink és egyéb gyártmányainkat készletben tartjuk gyárunkban.
G a z d a a á g l  g é p e i n k  k é p e n - ,  v a l a m i n t  ö n t ö d é n k  g y á r i m  A n y a i  Á r j e g y z é k é t

k í v á n a t r a  i n g j e n  é a  b é r m e n t v ©  k ü l d j ü k .  2 - 6

H i r d e t m é n y ,6690. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy I*et -  
r i k  I . a j o «  végrehajtatónak özv. 
V e u c z e l  F e r e n c z n é  s t á r -  
Nai végrehajtást szenvedő elleni árverési ügyében, a végrehajtási árverést az 1881. évi 60. t.-cz. 144 ik §. és következő §§-ai értel­mében, a rimaszombati kir. tör­vényszék területén levő Rimaszom­bat* városában fekvő s a rimaszom­bati 210. sztjkvben foglalt özvegy Venczel Ferenezné szül Petiik Ju ­lia, Petiik János és Gyula végre­hajtást szenvedők és Petiik Lajos tulajdonát képző 102 hrsz. egész ingatlanra 968 írtban megállapított kikiáltási álban elrendelte s annak megtartására határnapul 1895-ik 
évi martius hó 13 ik napjának d. e. 10 óráját ezen kir. törvényszék te­lekkönyvi hivatalába tűzte ki, mely alkalommal a kérdéses ingatlanok becsáron alul is elfognak adatni.Árverezni szándékozók tartoz­nak a kikiáltási ár 10 °/0-át azaz 96 ír 80 kit készpénzben, vagy az 1882-ik évi 60-ik törvényezikk 42. §-ában jelzett és az 1881-ik évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy miniszteri rendelet 8-ik §-ban kijelölt óvadék képes értékpa­pírban a kiküldött kezéhez letenni avagy az 1881. évi 60. t.-cz 170 §-a értelmében a bánatpénznek a biróságnáli elóleges elhelyezéséről kiállított elismervényt az árverés megkezdése előtt átszolgáltatni. - -  Kir törvényszék, mint telekkönyvi hatóság. — Rimaszombat, 1894.deczember hó 16-án.

Altdorffer, kir. tvszéki bíró.
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ltÁ B E L Y  M IK L Ó S
20 év óta fennálló gazdagon felszerelt könyvnyomdája (Rimaszombat, Kossuth- és Poko- rágyi-uteza sarkán) elvállal s a legjutányosabban és legdíszesebben készít

m indennem ű nyom dai m unkát;ügyvédi, bírósági és körjegyzői nyomtatványok készletben vannak; látogató-jegyek, levél­papírok és borítékok név- vagy czégnyomással; valamint gyászjelentések és koszorú- szalagok arany vagy festett betűkkel, kifogástalanul állíttatnak elő.
Hirdetéseknek a ,Gömör-Kishont“-ban való közzétételért méltányos árak 

számíttatnak.
Ugyanezen nyomda részére mindennemű megbízásokat, valamint a „(íömör- 

Hishont“ részére ngy hirdetéseket, mint előfizetéseket elfogad a Kármán S. 
könyvkereskedés, Rimaszombat, Főtér.Ugyanott a „Gömör-Kishontu egyes számonként is kapható.Egy tanuló, ki magyarul jól olvasni és helyesen irni tud felfogadtatik.

Levélpapírok, borítékok, koszorú-szalagok nyomása!
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Rimaszombat, 1895 Nyomatott R & b ely  M ik ló s  könyvnyomdájában.


